Canticle (St. Francis of As8sisi)

The Canticle of the Sun s a praper that Francis of ssist n the 13th Century torote. It praises the
beanty of creation and thank Bod for that.

General

Jfrancis torote his hymn to the creation (I Cantico di Frate Sole) at the end of his life, probably late
1224 or early 1225, when be gravely ill at San Damiano in Assisi was. Be calls it the people to
praise God in all Bis creatures. The authenticity of the biography by Thomas of Celano testifies (2
Celano, 213). He compares the song with the singing of the three pouths in the fiery furnace ( Dan
3.51 €@ ). Celano saps, Francis had to sing the song in the hour of death of two of his brothers.
Some sources [1] assume that the first nine berses were created earlier, and the peace stansa was
added later. The death of Jfrancis berse was written shortly before his death.

The song was originally written by Francis of Assisi on old Ftalian and then transferred by a liter -
ate brother into Latin. Anlike most other texts of St. Francis Canticle of the old Ftalian version
bas been preserbed. Poetry in the eberpday language was in the Italian culture of the time still
highly unusual. The Canticle of the Sun is therefore vesipiert well as the beginning of the Ftalian -
[anguage literature.

In the Ptalian original of "WBrother Sun" and "Sister Moon" is mentioned, because in Italian ag
in Latin, the sun Male (II Sole), the moon is feminine (la luna) is the same goes for "Sister
Death" (la morte ). German translations fit the text here often in the German language and talk of
"Brother Sun", ete. The tranglation is reproduced below, hotweber, literally.

The Canticle of the Sun is one of the most vesipierten prapers of Jfrancis. It is often congidered in
terms of a pure natural romance. FBut this is not true, the creation is indeed the focus of the prayer
divected to God but the Creator. Creation is not glovified for its own sake, romantic, but serbes as a
basis for praise and thank God.



The Canticle

Canticle fratris SOLIS YEL LAUDBER CREATURAR UM
Incipiunt laudes creaturarum quas fecit beatus Franciscus
Faudem ad et cum eat infirmus honovem Dei apud sanctum Damianum
Altiggimu onnipotente bon gignore,
pretend [e laude [a glovia et honore e ["onne benediction.
dd te solo, altigssimo, konfano se,
nullu et homo dignu ene te mentobare.

Faudato gi, mi gignore, do cun tucte le creature,
spetialmente Messor lo Frate Sole,

[o qual'e iorno, et allumini per noi [oi.
€t ellu & bellu vradiante cun e grande Splendor
de te, altigsimo, porta significatione.

Paubdato si, mi signore, per sova luna e [e stelle,
formats in celu CLARIT et ['Ai preciousnesses et belle.

P audato si, mi gignore, per frate vento,
per acre, et ef et nubilo sereno et onne tempo,
by a quale [o [e dai sustentamento dDoing creature.

Y audato si, mi gignore, sorted by agua
[a quale ¢ Multo et utile et hpumile pretioga et casta.

P audato si, mi gignore, per frate focu,
by o la guale enn'allumini nocte,
ello ed ¢ bello et iocundo et robustoso et forte.
Faudato si, mi gignore, per sora nostra terra matre,
ne [a guale sustenta et goberna,
and co-produce diversified Fructi con coloviti flovistic et herba.
Faudato si, mi signore, per Quelli perdonano by ke lo tuo amore
et sogtengo infirmitate et tribulatione.

Beati Quelli ke 'l sostervano in pace,
ka da te, altigssimo, gsivrano incoronati.

PYaudato gi, mi gignore, per sora nogtra morte corp oral,
da [a guale nullu hbomo bivente po skappare.

Aequelli Guai ke, ne le Morvano peccata mortali:
beati Quelli ke ne le trobarda do sanctisgsime boluntati,
ka la morte secunda nol farra male.

Yaudate et benedicete signore mi,
et et vrengratiate pumilitate gerbiateli cum grande.
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Momentum of Francis Assisi

MHomentum used by
St. francis de Agsisi



